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Rejsen begynder

I dag …

Ja, i dag begynder alt det nye. Det, Freja har ventet på så længe. Det er en dejlig morgen. Luften er mild. Netop nu springer skoven ud i grønt. Fuglene flyver hen over landet og kvidrer om forårets komme.

Vognen skrumler af sted. Maria holder tømmen. Og Freja sidder bagi på fars kasse sammen med lille Matis. Drengen leger med sin træhest. Og han vil se det hele. Opleve skoven. Kigge på fuglene. Han pludrer og ler. De kvikke øjne spiller lystigt i ansigtet på ham.

Matis blev født sidste sommer. Han ligner sin mor. Den samme brede pande. Det samme mørke hår. Men øjnene er grønlige. Grønne som stikkelsbær.

– Du er en køn dreng, mumler Freja og stryger ham over håret.

Hun synes, at Matis er næsten som en lillebror.

Men en rigtig bror er Marias barn jo ikke.

Freja husker den dag, Maria kom til landsbyen. Det var også en forårsdag. Maria var gravid. Hun kom alene. Fra et fremmed land. Hun var flygtet over havet.

På stien foran rider far. I skridtgang. Sammen med Eskil.

Far sidder højt på sin hvide hoppe. Og Eskil rider på en ung hingst. Stjerne forsvandt jo under kampen sidste sommer. Så Frejas far har købt en ny hest, drengen kan ride på.

De er alle fem på vej ind til byen. Freja regner efter. Det er snart et år siden, de red her sidst. Hun og Eskil. Dengang skulle de købe salt til mor Gertrud. Og far var endnu ikke vendt hjem. Der lå et skib i havnen. Freja blev fuld af forventning, da hun så det. Hun troede, at far måske ville være om bord. Men nej. Far kom først senere …

Freja løfter hovedet. Hun ser hen mod Eskil og far. De taler sammen, kan hun se. Nu ler de.

Måske har far fortalt noget sjovt, tænker Freja.

Far hedder Jonas. Og han kan lide at lave sjov. Freja husker alle de gange, han har grebet hende og danset rundt. Alle de historier, han har fortalt.

Far har jo været væk i mange år. Lige siden Freja var ganske lille. Han har sejlet med kongens skibe. Og besøgt fremmede byer. Men han har også kæmpet i krigen. Han har hørt om nedgravede skatte. Om røvet kirkesølv og plyndrede gårde.

Da far vendte hjem, havde han penge med. Og masser af planer. Men så forelskede han sig i Maria. Og til jul blev de gift. Frejas mor var død for længe siden. Frejas fødsel havde kostet hende livet. Og Maria var enke. Hendes mand var blevet dræbt i krigen.

Nu har far nye planer. Det er derfor, de rider her i dag.

Og Eskil er med.

Ja, gud ske lov er han med!

Siden det blev bestemt, at Eskil skulle følge med, har Freja gang på gang tænkt på, hvor rart og spændende det skal blive at være sammen. Hvor blev hun glad, da far Erling endelig sagde ja. Og gav Eskil lov til at tage med på rejsen. Det er ikke mere end en uge siden.

Også Eskil blev ellevild af glæde.



I morges da hanen galede, havde Freja skyndt sig op fra sengen. Hun havde sovet uroligt hele natten. Hun vidste jo, at der skulle ske en masse på den nye dag.

Far og Maria sov endnu, da Freja stod op. De lå sammenkrøbet under skindtæppet. Spændtheden havde ligget som en dirrende stilhed over rummet. Men så havde Freja rusket i dem.

– Så er det op! havde hun sagt.

– Ja, ja! havde far svaret og lydt lidt søvnig.

Snart var de også lysvågne. Og så fik de travlt. Matis skulle ordnes. De sidste ting skulle pakkes på vognen, som far havde lånt af smeden.

I den tidlige morgen var Freja gået ud på landsbygaden. Hun havde spejdet hen mod Eskils hus. Hun kunne næsten ikke vente, til han kom.

Inden solen stod op, var de samledes. Mor Gertrud, far Erling og Harald havde fulgt Eskil på vej. Han var klædt næsten som en voksen mand. I lang skjorte, med stramme uldne bukser og korte støvler på fødderne. Han havde et læderbælte om livet. Og håret var blevet klippet lige af over ørerne.

Eskil var blevet stående med rejsebylten i hånden. Lige akkurat så langt fra hende, at hun ikke kunne række ud og røre ham.

– Farvel far og mor, havde han sagt. – Farvel Harald!

– Bliv nu ikke for længe borte, havde mor Gertrud mumlet og givet ham et lille klap på kinden.

Der var løbet et par tårer ned ad hendes kinder. Harald havde set lidt sur ud. Han ville gerne have været med. Men han måtte blive hjemme og hjælpe til på gården.

Så snart hestene stod klar, var de draget af sted. Både Thyra og Jørn og børnene havde stået uden for huset og vinket. Freja havde syntes, at det var svært at skulle skilles fra Thyra. Og lillepigen, hvordan ville det gå med hende?



Den tidlige morgen bliver mere og mere lys.

De er netop kommet forbi Skovklosters røde bygninger. Så lyder der et hæst råb inde fra skoven. Det er vist bare en gammel tiggerkone. Men nej, det er Skov-​Yrsa!

Sikke fin hun er i dag. Hendes dragt eksploderer i alle naturens farver. Fra den spædeste gule til den mørkeste grønne og brune. Ikke bare skovens farver. Også åens blå farver. Og sneens og isens sarte farver. Selv felter af rødt ræveskind er der.

Konen er som en levende regnbue. På hovedet bærer hun en blomsterhat. Ansigtet er næsten ikke til at få øje på. For Skov-​Yrsa holder en stor buket lysegrønne birkegrene i favnen.

Ja, foråret er sandelig kommet.

En stor, grå kat smyger sig om hendes fødder.

– Hvor skal I hen? råber hun.

– Vi er på vej til København, svarer Freja.

– Til København? siger Skov-​Yrsa. – Hvor ligger den?

Eskil strammer tøjlerne på sin nye, brune hest. Han ranker sig og standser.

– Langt borte, siger han. – Og vi skal sejle med et skib!

– Ja, nu må vi skynde os, siger far. – Skibet venter ikke.

Eskil sender et blik til Freja. Ser ind i hendes lysende øjne. Smiler. Hun har den valmuerøde kjole på. Men forklædet er nyt. Og det lange hår er bundet op med et blåt silkebånd.

Så rider de igen. Vognen skramler videre. Freja kigger efter Skov-​Yrsa. Hun ser, hvordan den lille kone løfter op i sine skørter.

Måske finder hun en flok fugle skjult i folderne, tænker hun. Og så kan hun ikke lade være med at le. En glad latter, der runger gennem skoven.

Så langt tilbage Freja kan huske, har hun elsket foråret. Den gode duft. De grønne farver. Alle blomsterne. Himlens lysende blå farve. Den første dukkert i åen.

Hun kigger op på Marias brusende hår.

– Sidder du godt? spørger Freja.

Maria kigger sig over skulderen.

– Jeg sidder bedre end godt, siger hun. – Hvad med jer?

– Vi sidder skam også godt, siger Freja. – Virkelig godt.

– For ellers kunne vi bytte plads, siger Maria.

Freja ryster på hovedet. Nej, hun vil hellere sidde på kassen sammen med Matis end oppe på brættet. Hun smiler til drengen. Trykker ham ind til sig.

Da hun vender sig om, er Skov-​Yrsa forsvundet.

Og så.

Dér, på den anden side af åen glimter byen i solopgangen. Kirketårnet strækker sig op mod himlen.

Netop som de kommer over broen, stiger solen op over byens mur. Så begynder en klokke at ringe. I samme øjeblik klinger andre klokker. Fra klostre og kirker. Nu ringes solen op.

Ja, klokkerne fortæller, at en ny dag begynder.

Eskil rider forrest over torvet. Boderne er ved at blive åbnet. Her er allerede et mylder af folk. Mænd, kvinder og børn vrimler rundt.

Det kilder i maven af spænding, da hesten skridter ned ad bakken mod havnen.

Hvor er det …?

Jo, dér ligger skibet, de skal sejle med. Det sorttjærede skib fylder næsten hele den lange bro.

Eskil stirrer på manden oppe i den høje mast.

Tænk, at klatre helt derop!

Endelig kommer vognen med Maria og Freja og lille Matis.

Den skal tømmes og stilles ved saltlageret. Over middag kommer smeden og henter den og sin lille, norske hest.

Men hvad er nu det? Det er jo Plet!

Den lille, hvide hund med de sorte pletter er løbet med hele vejen. Den tror åbenbart, at den skal med ud at sejle.
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Skibet

Far Jonas springer hen til landgangen. Han hilser på skipperen. Slår ham på skulderen. Jo, de to er gode venner.

– Skynd jer! råber Jonas til dem. – Skibet sejler nu!

Far Jonas løber tilbage. Han løfter Matis ned på kajen. Han tager kassen op på skulderen.

Kassen, ja. Den må han passe på. I den ligger alt, hvad de ejer …

– Følg efter mig, siger han.

De skræver over tønder. Hopper over sække. Og Plet følger med. Hunden styrter med vanvittig fart op ad planken. Med et vældigt spring lander den inde på dækket. Den troede måske, at de ville lade den i stikken.

Så er de om bord. Bagefter kommer sømændene trækkende med hestene. De skal stå surret til den høje mast.

Skibet er lastet med korn. Og der står store tønder med saltmad rundt om på dækket. Efter flere års krig mangler folk i København alt. Derfor betaler de godt.

På denne her rejse skal far Jonas og skipperen tjene penge. Mange penge. Regner de med.

Det er ikke, fordi skibet er særlig stort. Foruden skipperen er der bare fire søfolk om bord. Mændene bor forude. I rummet under den store vandtønde.

Maria og Jonas, Freja og Eskil og lille Matis får plads agterude. Her må de dele det lille rum under forhøjningen med skipperen. Der er ikke noget bord, ingen bænk, ingen stole. Bare et stort leje med halm, som de skal sove i. Deres bylter bliver lagt ned i skibskisten. Og fars kasse kommer hen i hjørnet. Han skjuler den i halmen og lægger sin ridesadel over. Ingen andre må vide, hvad der er i kassen.

Sejlene bliver sat. Og da skipper giver ordre til at kaste los, står solen som en stor, rød kugle i øst. Så vinker de farvel til Næstved og stævner ud gennem fjorden.

Vejret passer fint til turen. Kun en let vind. Akkurat nok til at fylde sejlene.

Freja og Eskil undersøger det lille skib. De spørger om alt muligt. De prøver at klatre i masterne. Men snart er de udenfjords. Vinden bliver mere frisk. Den fører dem hurtigt ud over det åbne hav.

Det varer ikke længe, før skibet begynder at gynge i søen.

Hverken Freja eller Eskil er vant til at sejle.

Ja, faktisk er det første gang, de står på et dæk.

Det kilder i maven, når skibet krænger. Men foreløbig er det bare sjovt. Alt er jo så nyt. Så anderledes. Og forunderligt. De kan ikke se sig mæt på havet. Ikke blive trætte af vinden, der stryger over deres hår. Sådan er det altså at være på et skib. At lade sig føre af sted over havet.

Lugten af tjæret træ kilder i næsen. Læberne smager af salt.

Hvor mon saltet kommer fra?

Manden ved rorpinden er en senet fyr i en laset jakke. Ham kan de spørge.

– Saltet, siger styrmanden. – Det findes i havet.

Freja og Eskil ser undrende ud over havet.

Salt i havet?

Kan det virkelig passe?

Men manden siger ikke mere. Han spytter bare en klat på dækket. Støt holder han kursen. Følger de ordrer, som skipperen giver ham.

Skipperen …

Han ser streng og mægtig ud. Hovedet er næsten skaldet. Og skægget er stort og gråt. Men under de sorte øjenbryn lyser et par rare øjne.

Skipperen behøver de ikke være bange for. Freja kender ham. Det er den samme mand, som hun mødte i havnen, da hun ledte efter far. Det er snart længe siden. Nu er skibet et andet. Det er nyere og lidt større. Og far ejer den ene halvdel af lasten. Det er det, han har brugt sine penge til.



Ved solnedgang kaster de anker ud for kysten. Ikke langt fra Vordingborg. Det har været en lang dag. Både Freja og Eskil, Jonas, Maria og lille Matis er sultne. Nu sidder de i det lille rum og venter på maden.

Hjemme i landsbyen laver kvinderne mad. Men sådan er det ikke om bord på et skib. Her bliver maden lavet af en kok. Og han er en mand.

Endelig bærer kokken maden ind.

– Nå, siger far Jonas muntert. – Hvad har du i gryden?

– Ærtesuppe med tørret fårekød, svarer kokken og sætter den sorte jerngryde oven på plankerne.

Så får de hver en skål og en træske.

Maria øser op.

Uhm, det smager godt. Kødet er næsten mørt.

– Og hvad har du at drikke? spørger Jonas og kigger på skipperen.

– I skal få det bedste, skibet formår, siger han.

Han henter en stor lerdunk frem fra skibskisten. Og så bliver der skænket op i krusene.

Ah, mjød!

Drikken er lavet af biernes honning. Den smager sødt og dejligt. Men lidt stærk er den jo. Det er mest en drik for mandfolk. Far Jonas tømmer sit krus og får skænket op igen. Og igen.

De har spist og drukket. Så bøvser de. Og tager sig til maven, for ærtesuppen ligger tungt. Lidt døsige er de blevet. Af søluften og den søde drik. Øjnene glipper. Inden længe sidder de og blunder.

Så vågner de pludselig med et sæt. Der lyder et voldsomt spektakel ude på dækket.

Hvad er det for en støj?

Hestene er urolige. De tramper i plankerne.

Hvad er der galt?

Eskil ved det. Heste bliver også sultne. Og tørstige.

Han husker, hvad far Erling ofte har sagt: „En hest skal holdes rolig med vand og godt foder.“

Eskil løber op på dækket. Han henter vand fra tønden.

Men hvad kan han give dem at spise? Mad til hestene fik de vist ikke med. Eskil må tilbage og spørge Jonas.

– Kom, siger Frejas far. – Så skal du se.

Far Jonas fører Eskil med ned gennem lugen. Stigen vakler. Eskil tøver. Det er næsten ikke til at se en hånd for sig. Lastrummet er jo mørkt som en smedje.

– Her! råber Jonas inde fra mørket.

Eskil famler sig frem over kornsækkene. Han falder over en tønde. Så er han henne ved Jonas.

– Foderet ligger her! siger han.

Ja, bag sækkene ligger det, de søgte. Nogle store bundter havre til hestene.

Da mørket falder på, lægger Freja og Eskil sig i halmen. Maria og lille Matis er for længst gået til ro. Far Jonas og skipperen taler sammen oppe på dækket.

Skibet duver. Bølgerne skvulper mod skibssiden. Og rebene slår mod masten.

Det lyder lidt uhyggeligt.

Heldigvis er de godt trætte.

Det varer ikke længe, før de falder i søvn.
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Stormen

Næste morgen sejler skibet for fulde sejl gennem Storstrømmen. Sådan hedder vandet mellem Sjælland og Falster.

Freja og Eskil sidder i forstavnen. Fødderne dingler ud over rælingen. De stirrer ned i det sorte vand. Majsolen stråler fra en skyfri himmel. Den varmer mere, end man skulle tro.

Børnene vænner sig hurtigt til sømandslivet. De hjælper til, når rebene skal strammes eller løsnes. De ser, hvor smidigt søfolkene klatrer i masterne. De kigger ind hos kokken, der rører i sin store, sorte gryde. De ser, hvordan den varme suppe gynger frem og tilbage over det lille ildsted.

Skibet glider forbi små øer. De kommer gennem Grønsund. Snart sejler skibet ud i den store Østersø.

Men hvad er nu det?

Skibet krænger voldsomt.

Bare det ikke vælter!

Åh, gud ske lov retter det sig op igen.

Op ad dagen slår vinden om. Det knager i plankerne. Rebene knirker, når de gnider mod træværket. Lugerne hamrer hårdt i blæsten. Og bølgerne skummer mere hvidt. Der står skumsprøjt ind over skibets stævn.

Styrmanden siger, at en kuling er blæst op. Han venter, at den måske går over i storm. Det er bedst at forberede sig på det værste.

Skipperen vil gerne redde både skib og ladning. Han løber rundt på dækket. Hans høje kommandoråb skærer gennem luften.

– Spænd linerne!

– Reb sejlene!

To sømænd bliver sendt op i masten.

Pludselig kommer der en stor en bølge. Vandet slår ind over rælingen. Eskil klynger sig til masten. Men dækket er blevet glat og slimet. Freja falder og glider hen over plankerne. Lige ind i en vandtønde. Det er, som om al luften bliver klemt ud af hende.

Så lyder der et hyl. Freja giver et skrig fra sig!

– Av! Hjælp! råber hun. – Skibet synker!

Hun famler med armene rundt om tønden. Klamrer sig fast.

– Vær bare rolig, lille Freja! råber far beroligende. – Skibet går ikke ned!

Hestene sparker i plankerne. De vender det hvide ud af øjnene. Jonas og Eskil gør, hvad de kan for at holde dem i ro. Men hestene pruster og vrinsker og virrer med de store hoveder. Som om de kunne finde på at springe over bord.

Det tager uendelige evigheder, før far Jonas og Eskil får styr på de to ophidsede heste. Først da skipperen springer til, får de dem ind under sejldugen og bundet fast.

Forvirret rejser Freja sig og gnider sit ømme knæ.

– Slog du dig? råber Eskil gennem blæsten.

Nej, det var ikke så slemt. Men hun blev forskrækket. Det er, som om hendes ribben ikke kan finde på plads. Musklerne i hendes mave trækker sig sammen. Hun får sure opstød i munden. Omme bag tungen presser middagsmaden sig på …

Åh, alting snurrer rundt!

Eskil vakler efter hende. Men så krænger skibet igen. Og igen. Eskil standser op. Før han kan nå hen til Freja, må han klynge sig til rælingen. Pludselig kaster han op. Så voldsomt, som han aldrig før har gjort det.

Skibets bevægelser bliver voldsommere. Freja kryber hen over bjælkerne. Skubber sig ind i kahytten. Hun må ned at ligge.

Lille Matis er allerede faldet i søvn.

– Luk øjnene, siger Maria. – Så slipper du måske for søsygen.

Freja gør, som Maria siger. Men hun synes ikke, det hjælper. Det rumler i maven. Pludselig rejser hun hovedet. Nu kan hun ikke udsætte det længere. Der er ingen vej udenom. Hun kaster op ned i træspanden. Hun tror, at hendes sidste time er kommet.

Så kommer Eskil vaklende. Han er meget bleg. Der er slet ingen kraft i benene. Og hans øjne brænder. Nu må han også ned at ligge.

Maria binder en lavendelpose om deres hoveder. Men den hjælper ikke. De kaster op igen. Og døser. Søsygen suger kraften ud af kroppen på dem.

Eskil sover en drømmeløs søvn. Men Freja ser syner. Først er det ellepiger med blanke øjne. Så forvandler de sig til en dansende flok uhyrer. Til uhyggelige trolde med filtret hår. Og til drager. Store, hvæsende drager, der bugter sig hen over jorden. Drager med tre hoveder. Og flammende tunger.

Freja er gennemblødt af sved. De onde skabninger hopper rundt på hendes mave.

Åh! Som om kvalmen ikke var straf nok.

Luften er blevet tung og tæt af stanken. Far og skipperen er for længst gået ud fra det lille rum.

Men Maria bliver siddende. Hun tørrer op og trøster. Hun lægger en kølig klud på Frejas pande.



Timerne snegler sig af sted. Endelig, efter en hel evighed, begynder stormen at tage af.

Da det bliver nat, mærker de pludselig et voldsomt stød i skibet. Det gynger ikke længere så meget. Lidt efter kommer skipperen ind.

De har været heldige, fortæller han. Et par af sejlene er blæst i stykker. Ellers har skibet ikke taget skade.

– Gud være lovet og priset! mumler far Jonas.

– Stormen har blæst os ind mod land, siger skipperen. – Vi har kastet ankeret. Nu må vi blive her i bugten, til stormen løjer helt af.

Så vidt han kan regne ud, ligger de lige ved en ø. Møn hedder den.

Ud på morgenen har vinden lagt sig.

Da Eskil og Freja igen får øjne, sprøjter bølgerne ikke længere ind over dækket. Til gengæld bliver de blændet af et strålende solskin. Nu strømmer solen ind gennem døråbningen.

– Op med jer! Op! siger far Jonas.

For første gang i lang tid står de oprejst.

Står?

Nej, benene ryster stadig under dem. De vakler ud over dørkanten. Klamrer sig til rælingen.

Vejret er som forvandlet fra i går. Det er en smuk forårsdag. Høj, blå himmel. Ikke en vind rører sig. Sejlene hænger slapt ned fra masterne. Men skibet duver stadig i dønningerne. Hugger i ankeret.

Så længe bølgerne viste tænder, havde Freja og Eskil ikke lyst til at spise. Men nu, da havet er mere roligt, er det igen tid til at tænke på mad og drikke.

Maria kommer med brød og pølse til dem.

– Sæt jer, siger hun. – Der er dækket op på dørken.

Freja og Eskil ser længe på hinanden.

De ved ikke, om de kan spise noget.

– Godt, smiler Eskil. – Giv mig et stykke brød.

– Jeg skal bare have et krus vand, mumler Freja.

– Vand? siger Maria. – Der er ikke mere vand!




Den hvide klint

Vandtønden er væltet under stormen. Og drikkevand kan de ikke undvære. Derfor må de prøve at komme i land efter vand.

Men hvem skal sejle ind til kysten?

Skipperen kan ikke selv tage af sted. Han må blive om bord på sit skib. Og sømændene skal reparere sejlene.

– Godt, siger far Jonas. – Så gør jeg det. Men jeg tager børnene og hunden med.

Robåden bliver firet i vandet. Jonas springer ned i den. Han holder Plet i favnen.

– Vov-​vov! Vov! gør hunden, da han sætter den fra sig.

Plet kan vist slet ikke forstå, hvad der skal ske.

– Kom nu, siger far Jonas og strækker armene op.

Så lufter det lidt igen. Båden svinger ind og ud fra skibet. Pludselig begynder det at gynge. Freja må kæmpe for ikke at falde omkuld.

Nej, nu tør hverken hun eller Eskil springe bagefter. Et spring ned i båden kan let blive et spring i det dybe vand.

Resolut binder skipperen et reb om livet på Eskil. Holder fast i den ene ende.

– Spring nu, siger han til drengen.

Så springer Eskil. Han lander lige midt i båden. Far Jonas løsner rebet. Og så kommer Freja ned på samme måde. Til sidst firer skipperen den tomme tønde ned til dem.

– Bare der ikke sker dem noget, hvisker Maria og løfter Matis op i favnen.

Drengen lægger armene om halsen på hende. Hans bløde hår blæser i vinden. De grønlige øjne ser forskrækket ud over det mørke vand.

Far Jonas sætter kursen mod land. Han ror båden med seje tag. Det er, som om han følger efter mågerne. Ind mod en strandbred med høje træer.

Freja sidder på det smalle bræt i agterstavnen. Med benene trukket op. Håret hænger tjavset ned over hendes ører. Eskil ligger foran på tønden med ryggen til. Mærker skumsprøjtet i ansigtet. Han er i godt humør. Snakker lystigt med de måger, der flyver hen over hovederne på dem med høje skrig.

Plet har lagt sig på bunden. Den lille, sortplettede hund er helt stille. Også Freja er tavs. Bådens hoppende bevægelser giver hende kvalme. Hun lukker øjnene. Båden ruller mere og mere.

Nej, tænker hun. Ikke blive søsyg igen. Ikke blive søsyg …

Pludselig kan Freja ikke klare mere. Hun rejser sig op. Før far kan nå at gøre noget, er Freja sprunget over bord.

Eskil mærker båden vippe og hører plasket. Han tør næsten ikke tro sine egne øjne.

Freja!

Hvordan tør hun?

I en fart lægger Jonas årerne.

– Freja! Freja, kom straks tilbage! råber han.

Men Freja svømmer hurtigt ind mod land. Inden far får siksakket båden hen mod hende, er hun inde, hvor hun kan bunde. Og vader i land.

Far springer op på stranden. Han slæber båden et stykke op på bredden. Bølgerne skulle jo nødig føre den til havs.

Dér står Freja med klaprende tænder. Vandet driver ned ad hende.

– Af med tøjet! kommanderer far. – Så du ikke bliver forkølet.

Freja lægger sig i læ bag nogle buske. Og mens solen gennembager hendes tøj, går far og Eskil op ad skråningen.

Jorden ser mærkelig hvid ud, synes Eskil. Men det varer ikke længe, før de har fundet en spalte, hvor en kilde vælter ud.

– Hjælp mig med tønden, siger Jonas.

Med besvær får de trillet den store tønde op til kilden. Vender den, så det klare vand kan løbe ned i hullet. Jonas vælter en stor sten for, så tønden ikke triller ned.

Nu må de bare vente, til tønden er fuld.

– Hvad er det for noget hvidt, der er i jorden? spørger Eskil nysgerrigt.

– Kom, siger Jonas. – Lad os hente Freja og gå op gennem skoven. Så skal I se den hvide klint …



Freja og Eskil traver forrest ad stien.

Opad! Opad!

De puster og stønner.

Langt om længe står de sammen med far Jonas på toppen af den høje klint. Det er næsten som et hvidt slot, der stiger op af havet.

De gyser, da de ser ned.

Dybt under dem ligger det store hav. Luften er fyldt med skrigende fugle. Dønningerne brydes voldsomt dernede. Skum og vand sprøjter op i luften.

Men hvad er dog det?

Der står jo et skib ude i brændingen på den anden side af pynten. Bagstavnen er nærmest slået til pindebrænde.

Skibet må være strandet i stormen.

Se! Søfolkene løber hen ad stranden. Som om de har travlt med at komme væk.

Og se!

Der kommer nogle ryttere i fuld galop imod dem.

– De vil nok frelse folkene, der var om bord på skibet, siger Freja.

Eller også …

– Kom, siger far Jonas og trækker børnene med tilbage mellem træerne i klinteskoven. – Løb så hurtigt, I kan!

Løb så hurtigt, I kan!

Freja og Eskil ser på hinanden. Deres øjne bliver usikre og spørgende. Men de gør, som der bliver sagt.

Pludselig forstår de …

Rytterne dernede er nok strandrøvere. De dræber skibbrudne for at røve alt, hvad de ejer.

Strandrøvere!

Under de gamle konger blev røvere straffet med hård hånd. Men nu, hvor dronning Margrete regerer, har de fået større spillerum. Dronningen er så optaget af kampen med kirkens folk, at hun slet ikke har tid til at stoppe røvernes hærgen.

Børnene snubler ned ad stien. Så hurtigt de kan for sten og krat og svajende buske.

Med ét standser Freja og puster. Hendes kjole er blevet helt hvid af kridt. Bæltet sidder skævt.

Hvor er hunden blevet af?

– Plet! Plet! råber hun. – Plet!

Da Freja vender sig, ser hun Plet storme ned fra den høje klint. Hurtig som en pil.

– Kom nu! råber far. – Lad os hente tønden. Og skynde os ud til skibet.



Aftengrøden står klar, da de kommer tilbage. Det er en tyk byggrød. Og den klistrer fast i ganen.

Eskil hoster og får grøden galt i halsen.

– Æv! siger han. – Jeg vil hellere have pølse.

Men pølse får han ikke. Og brødet er sluppet op. Ikke en bid er der. For uden vand har kokken ikke kunnet bage.

– Spis nu, siger Maria. – Og lad være med at tale med mad i munden.

Eskil surmuler og bider i skeen.

Han har mest lyst til at lægge sig i halmen og sove. Det trænger han til. Men han er nødt til at gøre noget andet.

Hestene skal vandes og have foder. De skal trækkes hen til masten og strigles. Hestepærerne skal fejes op. Og dækket skal spules.

Netop som hans nøgne fødder forsvinder ud ad døren, lyder Matis’ spæde stemme.

Drengen har tisset i bukserne.

Nu må Freja skifte kludene og give ham en tør numse.
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